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CREATIVE SERIES OVERVIEW

EPISODIC:

PLOT SUMMARY: 
· "The Twin Caverns”
To help sooth Gramma’s arthritic pain, Yuna discovers she must obtain a special flower from the Twin Caverns, a place only Kijimunaa can find.
ADAPTATION / TRANSLATION / DUBBING NOTES:
· 01:00:43, 01:01:00, 01:01:05, 01:18:11 – YOKAI ANCESTOR speaks in a dream – note muffled effect
· 01:01:10, 01:01:05 - KIJIMUNAA speaks in a dream – note muffled effect
· 01:02:29, 01:03:14, 01:08:49, 01:12:31, 01:14:42, 01:15:23, 01:16:25, 01:18:01, 01:20:33 - STITCH speaks in alien language – translation provided
· 01:12:31 - STITCH yells in a cave – note echo effect
· 01:12:32 - YUNA yells in a cave – note echo effect
· 01:12:34 – PLEAKLEY yells in a cave – note echo effect
INSERTS/ON-SCREEN TEXT: 
· 01:00:28 – MAIN TITLE: 

Stitch!
· 01:00:30 – EPISODE TITLE:
"The Twin Caverns"
VOCALS: N/A
SERIES:

ADAPTATION/TRANSLATION:

· Stitch! is a new anime project from Walt Disney Animation Studios. It is an adapted version of the US animated feature film Lilo & Stitch and the subsequent spin-off series. It takes place in the future after the film. The show features a Japanese girl named Yuna in place of Lilo, and is set on a fictional island in the Ryukyus off the shore of Okinawa instead of Hawaii.

MUSIC & EFFECTS:

· A complete M&E will be supplied. Neutral reactions have been preserved as much as possible, but please record your own reactions for coverage, including any eating, chewing, drinking, etc. 
INSERTS/ON-SCREEN TEXT:

· English text inserts, with no provided instructions, can be handled accordingly:

· Leave as is;

· Subtitle;

· Incorporate into an appropriate character’s dialogue;

Or

· Read by v/o announcer - If you use this option, keep the voiceover on a separate track so that DCVI Burbank has the option to approve or reject. This choice is at the discretion of the Local Dubbing Creative Manager.
ADDITIONAL NOTES:

· Online resource: http://en.wikipedia.org/wiki/Stitch!
· Episode titles in program - Clean textless material provided.
· End credits consist of white text over black background - Clean textless material provided.
CHARACTERS 

	CHARACTER
	LINES

	
	

	GRAMMA
	10

	JUMBA
	50

	KENNY
	2

	KIJIMUNAA
	91

	MASA
	2

	PENNY
	9

	PLEAKLEY
	53

	STITCH
	59

	TAKA
	4

	YOKAI ANCESTOR
	11

	YUNA
	119


DIALOGUE SCRIPT
	MAIN TITLE SONG 

	ACT ONE

	01:00:37
	KIJIMUNAA
	(groans) (whimpers)

	01:00:43
	YOKAI ANCESTOR
	(echoes) We Yokai have been on this island since the beginning of time. We are the island's guardian spirits. Every plant and animal, every living thing that dwells here depends on us to nourish and protect it. This has been our duty, and we take pride in it.

	01:00:59
	KIJIMUNAA
	(echoes) Yes, sir. You're right, sir.

	01:01:00
	YOKAI ANCESTOR
	(echoes) But you're an embarrassment to your ancestors. When was the last time you protected anything?

	01:01:05
	KIJIMUNAA
	(echoes) Sorry.

	01:01:05
	YOKAI ANCESTOR
	(echoes) Time you pulled yourself together. Grow up.

	01:01:08
	KIJIMUNAA
	I will, sir, right away, sir. (screams) (grunts) I was dreaming. Boy, was he mad.

	01:01:17
	YUNA
	(giggling) Oh, I wouldn't worry too much about your angry ancestors. It was only a dream, right? Sounds a lot more interesting than my dreams.

	01:01:25
	KIJIMUNAA
	Well, dream or not, he was trying to tell me something.

	01:01:28
	STITCH
	(laughs) I'm a mummy. (growls)

	01:01:32
	YUNA
	Stitch, I just washed that.

	01:01:34
	STITCH
	(screams)

	01:01:35
	YUNA
	Whoa, spin cycle.

(“spin cycle” has a double meaning, as it refers to a laundry cycle, 
as well as Stitch spinning around.)

	01:01:40
	KIJIMUNAA
	He said I was a bad Yokai and he was right. I've never been a guardian spirit that anyone could depend on.

	01:01:47
	YUNA
	Don't say that Kijimunaa, you've just got different talents, like playing the sanshin.

	01:01:51
	STITCH
	Yeah. You shred on the sanshin, bro.

(shred – slang, “play well”)

	01:01:54
	KIJIMUNAA
	A guardian spirit's got to be able to do more than just play the sanshin, doesn't he?

	01:01:59
	GRAMMA
	Kijimunaa, do you love this island?

	01:02:02
	KIJIMUNAA
	Hm? More than anything.

	01:02:04
	GRAMMA
	Mm, then that's enough. If you have that, nothing else really matters.

	01:02:09
	KIJIMUNAA
	Mm. 'Kay.

	01:02:12
	YUNA
	Are you all right, Gramma?

	01:02:14
	GRAMMA
	Just the aches and pains of growing old, that's all. There's nothing that can be done about it.

	01:02:20
	STITCH
	Nothing?

	01:02:21
	KIJIMUNAA
	It happens to almost everyone if they live long enough.

	01:02:24
	STITCH
	Really?

	01:02:27
	JUMBA
	You're thinking I can cure this?

	01:02:29
	STITCH
	(chewing noises) (grunts) An invention. Come on, Jumba. (speaks alien language) (chewing noises)

	01:02:34
	JUMBA
	Mm. Sounds to me like arthritis, an Earth affliction with which I am having no experience.

	01:02:35
	PLEAKLEY
	(panting) I think it's caused by the effects of the planet's gravity on their fragile molecular structure. Has Gramma been worried or under stress? I hear that can make it worse. Even I get a pain in my neck when I'm under stress.

	01:02:53
	JUMBA
	Pain in the neck, this I have experience with, thanks to you, Pleakley. (laughs) (grunts)

(“pain in the neck” – someone who is annoying. Jumba is saying 
Pleakley is annoying)

	01:02:56
	STITCH
	(effort grunts)

	01:02:57
	YUNA
	Hey, guys. I've found a flower that will help Gramma feel better.

	01:03:01
	STITCH
	Hm? (chewing noises)

	01:03:01
	JUMBA
	You have found a who's it's that will do what's it's? (cries out)

	01:03:04
	YUNA
	It's a topical herb. The old man at the library told me about it. Now, where'd it go? There it is, that's the one. Look, it's pretty, isn't it?

	01:03:13
	PLEAKLEY
	Hm?

	01:03:14
	STITCH
	(speaks in alien language)

	01:03:16
	PLEAKLEY
	It's very pretty indeed.

	01:03:18
	JUMBA
	Hideously beautiful organism.

	01:03:20
	YUNA
	It's only found here, on this island. And it only grows in a place called the Twin Caverns, somewhere deep in the jungle.

	01:03:28
	KIJIMUNAA
	The Twin Caverns, you say?

	01:03:29
	YUNA
	Mm-hm. The problem is they're not on any map and even the old man doesn't know where they are.

	01:03:35
	PLEAKLEY
	That's a big help. How do we find this flower then?

	01:03:38
	KIJIMUNAA
	Yeah, I know exactly where the Twin Caverns are.

	01:03:41
	YUNA, JUMBA & PLEAKLEY
	(inquisitive walla)

	01:03:42
	KIJIMUNAA
	It's the place where my ancestors used to live, the home of all Kijimunaas.

	01:03:47
	YUNA
	Are you serious? Then you can show me the way, Kijimunaa.

	01:03:47
	JUMBA
	Hm?

	01:03:50
	PLEAKLEY
	I'll come too. It's the least I can do for all the kindness Gramma's shown me. Why, just last week, she loaned me a corset and a fancy pair of fishnets.

	01:03:59
	JUMBA
	Huh. A flower that can reverse or even delay the aging process, something that is beyond even my evil genius. Most intriguing. Give me some time and I'm sure I can think of some wicked purpose it can be used for. I will be coming, too.

	01:04:15
	STITCH
	(grunts) Vamanos. Let's go, let's go.

	01:04:18
	KIJIMUNAA
	Even if I take you, it's no use, 'cause only Kijimunaas are allowed to enter the Twin Caverns.

	01:04:24
	YUNA
	We've got to try, Kijimunaa. Please, won't you do it for Gramma?

	01:04:28
	PLEAKLEY
	For Gramma.

	01:04:29
	STITCH
	(grunts)

	01:04:30
	PLEAKLEY
	Right?

	01:04:31
	JUMBA
	Oh. (clears throat) For older lady, yes.

	01:04:34
	KIJIMUNAA
	You need me, really?

	01:04:36
	YUNA
	'Course we do. You're the guardian spirit of the island, aren't you?

	01:04:39
	PLEAKLEY
	Help us, guardian.

	01:04:40
	STITCH
	(grunts)

	01:04:42
	PLEAKLEY
	Well?

	01:04:43
	JUMBA
	What?

	01:04:44
	KIJIMUNAA
	You hear that, ancestors? Did you hear that? They called me "guardian." It's finally happened, after all these centuries. I'm a guardian spirit that someone's depending on. Follow me forward into the unknown. One, two. One, two. We're on an expedition to the Twin Caverns, forbidden or not.

	01:05:08
	YUNA
	There's no stopping him now that he's got his self-confidence back.

	01:05:12
	JUMBA
	Yes, very nice, but am bringing GPS, just in case.

	01:05:15
	PLEAKLEY
	All he needed was someone to have faith in him.

	01:05:18
	KIJIMUNAA
	All together, everyone. Left face. March.

	01:05:22
	YUNA, KIJIMUNAA & JUMBA
	Left, right, left, right, left, right, left, right, left, right, left, right.

	01:05:22
	PLEAKLEY
	Left, right, center, left, right, center, left, right, center, left, right center, left, right, center, left, right, center, left, right, center.

	01:05:26
	STITCH
	La, la, la, la. La, la-- (grunts)

	01:05:29
	KENNY
	Look, it's the annual Doofus Day Parade.

(“doofus” – slang, “loser”)

	01:05:32
	YUNA & STITCH
	Huh?

	01:05:32
	KENNY
	(chuckles) Where are you losers going?

	01:05:34
	STITCH
	What's a doofus?

	01:05:36
	YUNA
	We're on a trek to find the Twin Caverns.

	01:05:38
	MASA
	(laughs) The Twin Caverns?

	01:05:40
	TAKA
	You're gonna be looking for a long time. Those caverns are a myth.

	01:05:44
	PENNY
	Yeah, they're a legend.

	01:05:46
	YUNA
	We'll find 'em, all right. Because we've got Kijimunaa to show us the way.

	01:05:49
	TAKA
	Kiji-what? What's that?

	01:05:51
	PENNY
	You better hope you don't find them, 'cause if you do, you might never come back out alive.

	01:05:56
	KIJIMUNAA
	(grunts)

	01:05:57
	JUMBA
	Hey, watch out. What's with all the stopping?

	01:05:57
	PLEAKLEY
	(groans)

	01:06:00
	YUNA
	What are you talking about?

	01:06:02
	PENNY
	Why do you think that place isn't shown on any map?

	01:06:05
	YUNA
	I don't know.

	01:06:06
	PENNY
	For the simple reason that no one who's ever found the Twin Caverns has survived to tell the tale.

	01:06:11
	KIJIMUNAA
	(groans)

	01:06:12
	PENNY
	They say a giant, evil Yokai lives there. He catches anyone that goes in and turns them into jelly.

	01:06:16
	KIJIMUNAA
	(whimpers)

	01:06:19
	PENNY
	And then he spreads them on his sandwiches.

	01:06:22
	STITCH
	Jelly sandwiches? Where? Where?

	01:06:24
	YUNA
	As if. Am I supposed to be scared by a story like that?

	01:06:28
	PENNY
	Whatever. I'm just warning you.

	01:06:30
	TAKE
	(laughs)

	01:06:31
	MASA
	(laughing) Nice knowin' ya.

	01:06:33
	YUNA
	Yeah, right.

	01:06:34
	STITCH
	(pants) Jelly sandwich?

	01:06:35
	YUNA
	(scoffs) Never mind those jerks, let's go-- (gasps)

	01:06:37
	KIJIMUNAA
	Run away! (pants)

	01:06:37
	STITCH
	Hm?

	01:06:39
	YUNA
	Slow down, Kijimunaa.

	01:06:40
	KIJIMUNAA
	(groans) I'm not going, I'm not going. I don't want to be a jelly sandwich!

	01:06:46
	STITCH
	Jelly sandwich? (speaks alien language) Huh? Hello?

	01:06:48
	KIJIMUNAA
	I don't want to be caught by the giant evil Yokai.

	01:06:51
	YUNA
	The Yokai would never wanna hurt you. They're your ancestors, right?

	01:06:55
	KIJIMUNAA
	(sighs) You're right, I don't think they would me in a sandwich.

	01:07:01
	YUNA
	Besides, they're long gone.

	01:07:03
	JUMBA
	On your feet, fearless leader.

	01:07:05
	PLEAKLEY
	Kijimunaa, we need you. Guide us.

	01:07:07
	STITCH
	(grumbles)

	01:07:09
	KIJIMUNAA
	Right. Then let's go. Forward march.

	01:07:13
	KIJIMUNAA
	Left, right, left, right, left, left, left.

	01:07:18
	PLEAKLEY
	Is it just me, or is this forest getting denser and darker and creepier the further we go into it?

	01:07:24
	KIJIMUNAA
	Not to worry. Your fearless guardian spirit is here to lead you.

	01:07:28
	JUMBA
	Is usual for fearless leader to lead from in front, I think.

	01:07:33
	KIJIMUNAA
	Oh, I have a much better view of the territory from up here, it's not like I'm frightened or anything.

	01:07:38
	STITCH
	(screams) (laughs) (grunts) (screams)

	01:07:38
	KIJIMUNAA
	(screams)

	01:07:42
	PLEAKLEY
	Why, Jumba, I love what you've done with your hair.

	01:07:46
	JUMBA
	Okay, that's enough, time you get down. Has been too long since you have been taking potty breakings.

(“potty breakings” – “bathroom break”)

	01:07:57
	KIJIMUNAA
	Ah. We're there.

	01:07:57
	YUNA & STITCH
	Huh?

	01:07:59
	KIJIMUNAA & STITCH
	(panting walla)

	01:08:02
	KIJIMUNAA
	There, you see 'em? Those are the Twin Caverns.

	01:08:03
	STITCH
	Mm-hm. Oh, yeah.

	ACT TWO

	01:08:12
	JUMBA
	So, age-defying herb inside.

	01:08:16
	YUNA
	Uh-huh.

	01:08:17
	STITCH
	These openings remind me of Kijimunaa's schnozola.

(“schnozola” – slang, “nose”)

	01:08:21
	YUNA
	Both caverns look exactly the same.

	01:08:23
	JUMBA
	Is why they call them Twin Caverns, maybe.

	01:08:26
	PLEAKLEY
	The question is, which nostril should we go picking around in?

	01:08:30
	YUNA
	Well, Kijimunaa?

	01:08:32
	KIJIMUNAA
	Don't look at me.

	01:08:33
	YUNA
	Huh? You've never been inside?

	01:08:36
	KIJIMUNAA
	Go into that dark, scary cave by myself? No way.

	01:08:39
	YUNA
	Mm. Eeny, meeny, minie, mo. Catch a tiger by the toe. Hm?

	01:08:44
	JUMBA
	No, no. In situation like this, is best to analyze all options, come up with plan and--

	01:08:49
	STITCH
	(speaks in alien language) (grunts)

	01:08:52
	YUNA
	Hey, wait. Stitch, wait for us.

	01:08:54
	KIJIMUNAA
	Plus, I'm the guardian spirit, I should go first.

	01:08:57
	JUMBA
	Or you can just skip plan and run into cave like looney person.

(“looney” – slang, “crazy”)

	01:09:05
	KIJIMUNAA
	I told you it'd be scary.

	01:09:07
	YUNA
	(cowers)

	01:09:09
	PLEAKLEY
	(whimpers)

	01:09:09
	JUMBA
	Hm?

	01:09:11
	YUNA
	What is it, Stitch? What's wrong?

	01:09:13
	STITCH
	Someone's here. (growls) (grunts)

	01:09:17
	YUNA
	Hold on.

	01:09:18
	YUNA
	Stitch, where are you?

	01:09:21
	STITCH
	(growls)

	01:09:21
	YUNA
	Wow, Kijimunaa. This statue looks just like you.

	01:09:25
	KIJIMUNAA
	(grunts) Is my nose that big? (screams)

	01:09:29
	STITCH
	(screams)

	01:09:35
	ALL
	(impressed walla)

	01:09:37
	STITCH
	A Kijimunaa convention.

	01:09:39
	KIJIMUNAA
	All right. Forward, everyone. Follow me closely.

	01:09:44
	JUMBA
	He's a lot braver with the lights on, isn't he?

	01:09:47
	YUNA
	(giggles) Who isn't?

	01:09:56
	YUNA
	Did they move?

	01:10:00
	YUNA
	(grunts)

	01:10:00
	STITCH
	(grunts) Snot rocks.

	01:10:03
	JUMBA & PLEAKLEY
	(grunts)

	01:10:05
	KIJIMUNAA
	Hm?

	01:10:07
	PLEAKLEY
	Let's get out of here.

	01:10:08
	KIJIMUNAA
	Hey, don't leave me in here all alone.

	01:10:12
	YUNA, STITCH, JUMBA & PLEAKLEY
	(panting walla)

	01:10:13
	JUMBA
	Is problem. It seems cavern is booby-trapped to keep out any intruder who is not a Kijimunaa.

(“booby-trapped” – “protected with traps”)

	01:10:20
	PLEAKLEY
	What can we do then?

	01:10:22
	YUNA
	(gasps) I've got it. We'll all dress like Kijimunaa.

	01:10:26
	STITCH
	Oh, yeah. I've got a mullet. (laughs)

	01:10:30
	PLEAKLEY
	Well, at least it works on me.

	01:10:32
	JUMBA
	(grumbles)

	01:10:37
	YUNA
	Here we go. (groans) Hm? Hey, guys, I think we fooled 'em. Come on.

	01:10:46
	PLEAKLEY
	(whimpers)

	01:10:48
	JUMBA
	(grunts) Uh-oh. (cries out)

	01:10:56
	JUMBA
	(groans) How come only me? Either spirits are intimidated by the presence of evil genius, or my roots are showing.

	01:11:03
	YUNA
	Oh, poor Jumba, I guess we should have gotten a bigger wig.

	01:11:08
	YUNA
	Huh? It's a dead-end.

	01:11:10
	KIJIMUNAA
	It can't be. There's no other way.

	01:11:13
	STITCH
	Hm. (mumbles)

	01:11:16
	YUNA & PLEAKLEY
	Huh?

	01:11:17
	STITCH
	(mumbles) A-ha. (laughs) I got the switch.

	01:11:24
	PLEAKLEY
	Why all the calculating?

	01:11:25
	KIJIMUNAA
	Stitch found a switch, Stitch found a switch.

	01:11:28
	YUNA
	It must be the switch that controls the door. Good job. (gasps)

	01:11:30
	PLEAKLEY
	Hold on, not so fast. (laughing) You are so lucky to have me along. You have no idea how things work on this planet. In every adventure movie, the first hidden switch the hero finds is actually a trap. The real switch is... Mm, the real switch is something more like this one over here. I'll step on it and watch what happens. (screams)

	01:11:52
	YUNA, STITCH & KIJIMUNAA
	(screaming walla) (confused walla)

	01:11:55
	PLEAKLEY
	(whimpers) I was just about to explain that often the second switch the hero finds is also a trap, but I thought I'd demonstrate it instead. Hey, wait, where are you going?

	01:12:10
	YUNA, STITCH & KIJIMUNAA
	(impressed)

	01:12:17
	KIJIMUNAA
	I'm scared of heights.

	01:12:19
	STITCH
	Cowabunga. (laughs)

	01:12:22
	YUNA
	See, Kijimunaa, it's easy.

	01:12:24
	KIJIMUNAA
	(whimpers)

	01:12:26
	STITCH
	(laughs) (speaks in Spanish) Numero uno. Hm? Yuna?

	01:12:31
	STITCH
	(speaks in alien language) Rope.

	01:12:32
	YUNA
	You got a what? A rope?

	01:12:34
	PLEAKLEY
	(screams) Whatever you do, do not (echoing) pull that rope.

	01:12:40
	STITCH
	(grunts) Pulling rope.

	01:12:42
	YUNA, KIJIMUNAA & PLEAKLEY
	(screaming walla)

	01:12:49
	KIJIMUNAA
	Hey, this isn't so bad after all.

	01:12:52
	PLEAKLEY
	I was about to say that what looks like a trap sometimes turns out to be a shortcut. (whimpers)

	01:12:59
	YUNA, KIJIMUNAA & PLEAKLEY
	(screams)

	01:13:02
	YUNA
	It's catching up to us.

	01:13:04
	KIJIMUNAA
	We'll be squished into jelly.

	01:13:05
	PLEAKLEY
	(whimpering) It's always a trap, in every adventure movie I've ever seen. I keep saying, but nobody listens.

	01:13:12
	YUNA, KIJIMUNAA & PLEAKLEY
	(grunts) (screaming walla)

	01:13:23
	STITCH
	Yuna.

	01:13:25
	YUNA, KIJIMUNAA & PLEAKLEY
	(screaming walla)

	01:13:28
	STITCH
	(angry grunts) (cries out)

	01:13:34
	YUNA, KIJIMUNAA & PLEAKLEY
	(screaming walla)

	01:13:38
	STITCH
	(groans) (giggling) I'm okay.

	01:13:45
	KIJIMUNAA
	(whimpers)

	01:13:50
	YUNA
	The path splits in two. Which way do we go?

	01:13:53
	PLEAKLEY
	Hm. Well, in the movies I've seen--

	01:13:55
	YUNA
	Oh, would you give it a rest?

	01:13:57
	STITCH
	(speaks alien language)

	01:13:59
	KIJIMUNAA
	Hm? This is ancient Yokai writing.

	01:14:03
	PLEAKLEY
	It has to be a clue.

	01:14:04
	YUNA
	Can you read it, Kijimunaa?

	01:14:06
	KIJIMUNAA
	Yeah, and it is a clue. It says: "If the one who reads this is strong and brave, then the path to the left is the path you crave." Well, there you are. That solves our problem, doesn't it? Hey! Where are you going? I'm not strong and brave?

	01:14:14
	STITCH & PLEAKLEY
	(mumbles agreement)

	01:14:23
	YUNA, STITCH & PLEAKLEY
	(screaming walla)

	01:14:24
	YUNA
	Wow, were we wrong.

	01:14:28
	STITCH
	(blows nose)

	01:14:31
	YUNA
	(panting) No offense, Kijimunaa, but I'm starting to think this isn't the right way either. This cave keeps getting smaller and smaller.

	01:14:38
	KIJIMUNAA
	See, I told you I wasn't strong and brave.

	01:14:42
	STITCH
	There. (speaks in alien language)

	01:14:44
	KIJIMUNAA
	Oh.

	01:14:44
	YUNA
	Huh?

	01:14:56
	YUNA, STITCH, PLEAKLEY & KIJIMUNAA
	(amazed walla)

	01:15:00
	YUNA
	That's the one. The flower the old man told me about. Great job, Kijimunaa.

	01:15:05
	KIJIMUNAA
	(nervous laughs) Piece of cake.

	01:15:12
	PLEAKLEY
	(sighs) (laughs)

	01:15:13
	KIJIMUNAA
	(laughs) (sighs)

	01:15:17
	STITCH
	(laughs) Bye-bye, Gramma's arthritis, yeah?

	01:15:21
	YUNA
	You got it.

	01:15:23
	STITCH
	(speaks in alien language) (laughs) (effort grunts) (laughs) Huh?

	01:15:33
	YUNA
	(gasps) Your disguise.

	01:15:35
	STITCH
	Uh-oh.

	01:15:37
	YUNA, KIJIMUNAA & PLEAKLEY
	(nervous walla)

	01:15:46
	STITCH
	There goes the neighborhood.

	01:15:49
	PLEAKLEY & KJIMUNAA
	(screaming walla)

	01:15:49
	KIJIMUNAA
	Hurry, Stitch, hurry.

	01:15:50
	STITCH
	(effort grunts)

	01:15:51
	YUNA
	(pants)

	01:15:52
	PLEAKLEY
	(whines)

	01:15:52
	KIJIMUNAA
	(pants)

	01:15:55
	YUNA, STITCH, PLEAKLEY & KIJIMUNAA
	(screaming walla)

	01:15:58
	PLEAKLEY
	(grunts)

	01:15:59
	KIJIMUNAA
	(grunts)

	01:16:00
	YUNA
	(grunts) Oh no, the flowers.

	01:16:03
	YUNA, PLEAKLEY & KIJIMUNAA
	(screaming walla)

	01:16:06
	JUMBA
	Huh? Not good.

	01:16:09
	YUNA, STITCH, PLEAKLEY & KIJIMUNAA
	(panting walla)

	01:16:14
	YUNA
	Quick, the door's closing.

	01:16:16
	PLEAKLEY
	(whines)

	01:16:17
	YUNA
	Hyah! Ow.

	01:16:19
	PLEAKLEY
	(whimpers)

	01:16:20
	YUNA
	Ow. This rock's as hard as a rock.

	01:16:23
	KIJIMUNAA
	We'll be trapped forever.

	01:16:25
	STITCH
	(effort grunts) (speaks in alien language) Huh?

	01:16:34
	JUMBA
	Who ordered pizza?

	01:16:35
	YUNA, PLEAKLEY & KIJIMUNAA
	Jumba!

	01:16:37
	PLEAKLEY
	It's you. (laughs) (sobs)

	01:16:39
	YUNA
	What is that thing? It's amazing.

	01:16:42
	JUMBA
	Oh, this? I call it a Particle Transformation Drill Gun. Would you like to hear how it works?

	01:16:47
	PLEAKLEY
	Maybe later. Right now, I think we'd better run!

	01:16:57
	STITCH, JUMBA, PLEAKLEY & KIJIMUNAA
	(groaning walla)

	01:16:58
	YUNA
	(coughs) We made it out of there, right? (sighs) Huh?

	01:17:07
	ALL
	(screaming walla) (relieved walla)

	ACT THREE

	01:17:10
	JUMBA 
	Holy guacamole!

	01:17:15
	YOKAI GIANT
	(grunts)

	01:17:19
	YUNA
	(gasp)

	01:17:19
	STITCH
	Wow, who's your daddy, Kijimunaa?

	01:17:25
	YOKAI GIANT
	(grunts)

	01:17:35
	PLEAKLEY
	(whimpering) Why's he bowing?

	01:17:36
	YUNA
	(forced laughs) He's honored to meet us?

	01:17:40
	YUNA, STITCH, JUMBA, PLEAKLEY & KIJIMUNAA
	Run away!

	01:17:42
	YUNA, STITCH, JUMBA, PLEAKLEY & KIJIMUNAA
	(fleeing walla)

	01:17:45
	JUMBA
	I'm beginning to be sorry I came along.

	01:17:48
	YUNA
	(grunts) (cries out) (grunts)

	01:17:50
	STITCH
	(grunts) (growls)

	01:17:53
	YUNA
	Stitch, watch out.

	01:17:56
	STITCH
	(effort grunts)

	01:17:59
	PLEAKLEY
	(cries) (screams)

	01:18:01
	STITCH
	(grunts) (speaks in alien language) I can't stop it.

	01:18:09
	KIJIMUNAA
	(gasp)

	01:18:11
	YOKAI ANCESTOR
	(echoes) We are this island's guardian spirits. Every living plant and animal that dwells here depends on us to nourish and protect it. This is our duty and we take pride in it.

	01:18:22
	KIJIMUNAA
	(grunts)

	01:18:24
	YUNA
	(gasps)

	01:18:24
	JUMBA
	Kijimunaa, what you think you're doing?

	01:18:26
	STITCH & KIJIMUNAA
	(grunts)

	01:18:30
	YUNA
	No. Don't. (grunts)

	01:18:32
	JUMBA
	Ah! Forget it, not you.

	01:18:33
	YUNA
	We've got to do something or they'll both be crushed.

	01:18:36
	STITCH & KIJIMUNAA
	(grunts)

	01:18:38
	STITCH
	My job. (grunts)

	01:18:40
	KIJIMUNAA
	(screams) (grunts)

	01:18:45
	STITCH
	(sighs) Huh? It stopped.

	01:18:50
	YUNA
	Why did it-- (gasps)

	01:18:54
	YUNA
	Kijimunaa, your sanshin.

	01:18:57
	KIJIMUNAA
	Huh?

	01:18:57
	YUNA
	It was your music. Your music's the one thing that can tame the giant.

	01:19:02
	KIJIMUNAA
	Yeah?

	01:19:04
	KIJIMUNAA
	(grunts tune)

	01:19:07
	JUMBA
	(enjoyment walla)

	01:19:19
	KIJIMUNAA
	So long. So long. Oh. Stupid sanshin.

	01:19:27
	YUNA
	Bad timing.

	01:19:29
	YUNA, STITCH, KIJIMUNAA & JUMBA 
	(scared walla)

	01:19:31
	YOKAI GIANT
	(angry grunts) (screams)

	01:19:34
	YUNA, STITCH, KIJIMUNAA & JUMBA 
	(screaming walla)

	01:19:37
	KIJIMUNAA
	(whimpers) Pull yourself together, Kijimunaa. You're a guardian spirit, you can't be afraid. (screams) (grunts)

	01:19:50
	YUNA, STITCH & JUMBA
	(amazed walla)

	01:19:54
	YUNA, STITCH & JUMBA 
	Kijimunaa. Kijimunaa.

	01:20:06
	STITCH
	(whimpers)

	01:20:07
	KIJIMUNAA
	(cries)

	01:20:08
	JUMBA
	Poor kid.

	01:20:09
	YUNA
	(crying) He's gone.

	01:20:12
	STITCH
	We hardly knew ye.

	01:20:14
	KIJIMUNAA
	Hey, everybody.

	01:20:16
	STITCH
	Huh?

	01:20:17
	KIJIMUNAA
	(effort grunts)

	01:20:20
	YUNA & JUMBA
	Kijimunaa.

	01:20:22
	STITCH
	Welcome back.

	01:20:23
	KIJIMUNAA
	Oh. I think you forgot this. (laughs)

	01:20:28
	YUNA
	You did it. Gramma can get better thanks to you. What a great guardian.

	01:20:33
	STITCH
	Gramma's great guardian. (speaks in alien language)

	01:20:34
	YUNA
	(laughs)

	01:20:36
	JUMBA
	Bravo, Kijumunaa. Bravo. (laughs)

	01:20:37
	PLEAKLEY
	Huh? (whimpers) Well, I'll be.

	01:20:37
	YUNA
	I'm so proud of you. (laughs)

	01:20:39
	KIJIMUNAA
	(laughs)

	01:20:41
	STITCH
	(laughs)

	01:20:41
	PLEAKLEY
	Hooray, hooray! We did it. We-- Hello? Is this a private party?

	CLOSING SEGMENT

	01:20:52
	GRAMMA
	Ah, that feels good.

	01:20:55
	YUNA
	I hope it helps with the aches and pains of growing old, even if it doesn't solve the growing-old part.

	01:21:00
	GRAMMA
	Oh, don't worry. I may not be any younger, but I couldn't be happier, knowing what all of you went through for me. You are all my guardian spirits.

	01:21:03
	STITCH
	(sighs) (chuckles) Yeah, ring me up, baby. Come on, give me three or four. One? Oh, rip-off.

	01:21:18
	YUNA
	(chuckling) I think someone else deserves most of the credit this time.

	01:21:21
	GRAMMA
	(laughing) Yes indeed, you should be very proud of yourself, Kijimunaa.

	01:21:24
	KIJIMUNAA
	(sighs)

	01:21:25
	STITCH
	(grunts) Oh, yeah. Kijimunaa. Kijimunaa. Kijimunaa. Kijimunaa. (laughs)

	01:21:27
	KIJIMUNAA
	(grunts)

	01:21:29
	ALL
	(laughing walla)

	01:22:13
	LAST FRAME IN PICTURE


CAST: 

YUNA
Eden Riegel
Age: 9

She is a young 9-year old 4th grader, elementary-school student who lives on a fictional island off the shore of Okinawa, called Izayoi. Living on Izayoi, she learned and studies karate, living a rather normal life, but having to deal with minor problems living with her grandmother, Obaa. However, one day she meets a strange creature that has come from the depths of space, Stitch.

Vocal Traits

Young girl’s voice, high - medium range. Uses the full extent of range.
STITCH
 Ben Diskin
Age: n/a

An alien from outer space, one day ends up falling to an island located on Earth, called Izayoi. He discovers "The Spiritual Stone" on Okinawa and learns it can grant his wish of becoming the strongest in the universe...provided he does enough good deeds.

Vocal Traits

High, squeaky voice. Sounds strangled, as though speaking in the back of the throat. Voice scales from high to low.
DOCTOR JUMBA
Jess Winfield
Age: n/a
Jumba is an evil genius scientist, the one who created Stitch. He is assigned by the Galactic Council to watch over Stitch, and lives with Yuna and Obaa. He is much friendlier in this series than the original, and has less of a penchant for evil.

Vocal Traits

Deep adult male voice, with a Russian accent. Only uses the deep end of his vocal range.
PLEAKLEY
Ted Biaselli
Age: n/a
He is a one-eyed alien working for the Galactic Council and Earth expert. He is Jumba's best friend, and lives with him along with Yuna, Obaa, and Stitch.

Vocal Traits

Higher-range adult male voice. Only uses the higher end of his range.
GRANDMA
Gwendoline Yeo
Age: 60s

Yuna’s grandmother.

Vocal Traits

Medium range senior woman voice. Gentle. 
ADDITIONAL CHARACTERS
Kijimunaa – Mythological creature that speaks in a high, squeaky voice (Also appeared in episode F015 – “Stitch Sings”, F013 - “Himamushi / Neither Rain Nor Sleet”,F012 - “Damacchi”, F011 - “Stitch and Santa”, F009 - “Warrachi”, F007 - “Babeechik,  F004 - “Bojo / Felix Redux” &  F003 – “Kijimunaa”)
Kenny–  Boy of about 10. High/medium range. (Also appeared in episode F015 – “Stitch Sings”, F001 - “Ichibara Chodei”, F011 - “Stitch and Santa”, F009 - “Warrachi”, F008 - “Stitch and the Stitches”, F007 - “Babeechik”, F005 - “An Electifying Experience” & F003 - Kijimunaa)

Penny– Girl of about 10. Higher range voice that tends to a grating tone. (also appeared in F015 – “Stitch Sings”, episode F014 - “Special Guest Star: Stitch”, F008 - “Stitch and the Stitches”. F007 - “Babeechik”,  F005 - “An Electifying Experience”, F004 - “Bojo / Felix Redux” & F003 - “Kijimunaa”)
Taka - Boy of about 10. High/medium range. (Also appeared in episode F015 – “Stitch Sings”, F011 - “Stitch and Santa”, F009 - “Warrachi”, F008 - “Stitch and the Stitches”, F007 - “Babeechik” & F003 - Kijimunaa”)
Masa - Boy of about 10. High/medium range. (Also appeared in episode F015 – “Stitch Sings”, F011 - “Stitch and Santa”, F009 - “Warrachi”, F008 - “Stitch and the Stitches” & F007 - “Babeechik)
Yokai Ancestor – Magical creature that speaks with an growly, deep voice. 
GLOSSARY - F018
'bout – "about"

gonna – "going to"

gotcha – "got you"

gotta – "got to" or "have to"

guys – slang collective for peers. 

‘kay – "okay"

kinda – "kind of"

lemme – "let me"

man – interjection expressing shock, surprise, awe, or emphasis.

outta – "out of"

see you / ya – slang, "Goodbye"

sorta – "sort of"

uh-huh – a positive connotation of "yes"

wanna – "want to"

whaddaya/whattaya – "what do you?"

whatcha/what'cha – "what are you?"

what's up? – idiomatic greeting similar to "How are you doing?"
ya – slang, "you"
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